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Et barn på Alle Sjæles Ø


Der står en kvinde på de nøgne klipper. Hun har et barn på armen, og blæsten slider i hendes skørter. Det er sidst på eftermiddagen. Himlen er skifergrå, og havet en tone mørkere.

Hun har stået længe og stirret imod horisonten. Barnet er faldet i søvn med hovedet mod hendes skulder. Det er en dreng på omkring 3 år, og han må være tung, men det ser ud, som om hun ikke ænser det. Hun står helt ubevægelig. Og venter.

Efterhånden kommer der andre til. Kvinder, børn og gamle mænd. Men der er ingen, der siger noget. Tavse står de bare alle sammen og stirrer ud i det grå.

Men hør! Der lyder et udbrud. Og se! Der er en, der peger. For se derude! Der er noget, er der ikke?

En ophidset mumlen løber igennem rækkerne, mens man griber og knuger hinandens hænder.

Det er dem. Åh, Du Store Sjæl, det ER dem. Mændene. Som en skygge nærmer de sig… Og som små prikker skiller hver kajak sig efterhånden ud.

Folk begynder at tælle. Længe førend de kan se og skelne hver båd for sig. »1 – 2 – 3 – 4 – 5 …« Man hører det hvisket overalt. Og gentaget: »1 – 2 – 3 – 4 – 5 – 6 – 7 …«

De var nitten mænd, der drog ud. Men stormen, den værste i mange år, overraskede dem. Og frygten for, at ingen af dem nogensinde ville vende tilbage, var begyndt at brede sig, skønt der endnu ikke har været talt om den.

Drengen er vågnet i kvindens favn. Hun sætter ham ned på jorden og holder ham i hånden, mens hun bevæger læberne tyst. Han siger ingenting. Han står bare tappert og venter. Som de andre. Med angst i sit hjerte.





Der er atten kajakker på vej ind mod kysten. Kun atten. Det er næsten sikkert nu, selv om det er svært at holde dem ude fra hinanden så længe, at man kan nå at tælle dem. En af dem er blevet derude. En af kajakkerne. Og sikkert også en af mændene.

Hver kvinde beder i sit indre for sin mand. Og for sine brødre måske. For dem, som hun har mest kær. Hvert barn beder for sin far, mens de gamle beder for deres sønner. Og alle ved de, at nogen iblandt dem står for tur til at lide den største sorg.

»Zuresh.« Kvinden hvisker det for sig selv igen og igen, mens mændene kæmper sig frem. »Zuresh. Zuresh. Zuresh…«

Kajakkerne er tæt på land nu, og på klipperne er alles øjne anspændte til det yderste. Hist og her høres et udbrud. Af genkendelse. Håb. Eller frygt. Og pludselig råber han op, den lille dreng ved kvindens hånd.

»Far,« råber han, »far.«

Hans mor griber ham og løfter ham op fra jorden, idet hun begynder at løbe. Ned mod vandkanten. De andre følger efter.

Mændene er så nær, at man kan se hver enkelt af dem. Se – der er Jonaha. Og der kommer Kå. Og Unas… De ser trætte ud. Fuldstændig udmattede. Og så tunge. For der mangler en iblandt dem.

Men dér – det er, som om kvinden med den lille dreng stivner, for dér – hendes blik er hæftet til én bestemt kajak – dér kommer han.

»Zuresh.« Hun hvisker det kun. Men det er, som om han hører hende. Han ser direkte på hende.

»Yaxhiri.« Hun synes, at hun kan høre hans tanker. »Yaxhiri og Malik.«

»Der kommer far,« siger hun til drengen.



Bjarno. Det var Bjarno, som blev derude. Han forsvandt for dem, simpelthen. Forsvandt i sneen, da stormen overfaldt dem, og de var nødt til at bygge snehytter. De ledte efter ham, så længe det lod sig gøre. Men de fandt ham ikke, og til sidst var de tvunget til at give op.

Og nu står hans kone der. Med sine børn omkring sig. Frysende i sin fortvivlelse.

»Han er tit for dumdristig.« Hun bliver ved med at sige de samme ord, selv om det hver gang er, som om de sidder fast i halsen på hende.

Hendes mor, som også er enke, lægger en arm om hendes skulder.

»Kom,« siger hun og drejer hende nænsomt rundt, »han venter dig i Alle Sjæles Hus.«

Så begynder de at gå. Alle de andre følger efter. Langsomt. Som til en begravelse.

Yaxhiri holder Zuresh i hånden. Ind imellem vakler han af træthed, men alligevel bærer han Malik på sine skuldre. Han kan ikke slippe hverken barnet eller hende selv, det mærker hun godt. Sådan som han knuger hendes hånd. Og selv er hun tung af taknemmelighed. Heller ikke denne gang mistede hun ham.

Men hun er også tung af sorg. For der var én, som døde. Der er én, der lider nu, som hun selv kunne have lidt. Og der er børn, som ikke mere har nogen far.



Alle Sjæles Hus ligger midt i bolejet. Det er der, de samles, når de alle skal være sammen. De er jo over to hundrede mennesker.

Nogle af kvinderne har allerede tændt op. Der er ved at være lunt, og de store gryder til maden er sat over. Yaxhiri ser, at Tamara er hos Bjarnos kone og børn, og hun ånder lidt friere. For det vil hjælpe dem, det ved hun. Der er ingen som Tamara til at trøste og lindre.

Det er svært at forstå, hvordan hun bærer sig ad. Hvor hun får overskuddet fra. Hun må jo have mest lyst til at klynge sig til Jæro, ligesom alle de andre kvinder klynger sig til deres mænd. For Jæro er også fanger, han var med ude i stormen, og han er kommet velbeholden i land. Men han har kone og børn, og de har førsteret. Tamara er kun hans anden kvinde, og i en situation som denne må hun nøjes med en enkelt hastig omfavnelse.

Der er mange af mændene, som har både en kone og en anden kvinde, og det er godt og praktisk, fordi mange mænd dør i så ung en alder.

Mange gange bliver den anden kvinde en del af mandens familie. Men sådan er det ikke med Tamara. Når Jæro er hos hende, så er det de to, der er sammen. Når han er hos sin familie, så foretrækker hun at være alene.

Yaxhiri er ofte ked af det for hendes skyld, for Tamara egner sig ikke til at dele sin mand med en anden kvinde. Hun er for lidenskabelig en natur til det. Men veninderne taler aldrig mere om det, for Yaxhiri kender Tamaras svar: »Han har altid været fuldstændig ærlig over for mig. Og jeg vælger det selv. Det kan ikke være anderledes.«

Så mens Jæro er sammen med Bjøla og sine tre børn, tager Tamara sig altså af Bjarnos familie.



De har været på øen i næsten fire år, Tamara, Zuresh og Yaxhiri. De havde rejst i nogle år for at komme til Tamaras hjemland, der, hvor Yaxhiri måske også stammer fra, da de hørte om en helt særlig lille ø. Alle Sjæles Ø hed den, og den lå ganske for sig selv et godt stykke ude i havet.

Der var en ganske usædvanlig natur på øen. Der var isbjerge i havet omkring den, og dens indre var højland dækket af snemarker, men hele vejen langs kysten var der en bræmme af land, som blev gennemstrømmet af varme kilder. Og her boede øens folk, samlet i tre bolejer. Det mod syd var beboet af fangere, mod nordøst dyrkede de jorden, og mod nordvest arbejdede de i skovene.

Men ikke bare øen, også det folk, der boede på den, var noget helt for sig selv, havde de hørt. Det var en stamme på omkring tusind mennesker, som var barnlige og muntre, men samtidig modige og med en sejhed, der gjorde dem i stand til at klare de utroligste strabadser. Og altid delte de, hvad de havde. Sådan blev der fortalt om dem, og Tamara, Zuresh og Yaxhiri havde straks vidst, at den ø ville de besøge. De var kommet derover med en handelsbåd, og de havde tabt deres hjerter.

Zuresh havde følt det som at komme hjem. Som var øen det sted, han altid havde ledt efter, og som var han selv ud af øboernes slægt.

De lignede ham ellers ikke. Ikke af udseende i hvert fald. De var ikke nær så høje som ham, og de var tættere bygget. Deres hår var glat og stridt og sort, hvor hans var et gyldent brus af vilde krøller; deres øjne var skæve og mørke, mens hans var lysende blå, og hans hud havde en anderledes skær tone end deres vejrbidte gulbrune.

Men hans sind lignede deres, og han følte sig fuldstændig tryg sammen med dem. Deres lattermilde natur, deres ukuelige livsmod og den selvfølgelighed, hvormed alle tog ansvar for hinanden, alt det talte til noget af det dybeste i hans eget væsen.



De havde først boet i bolejet ved markerne. De boede stadigvæk i telt dengang, og efter en tid var de flyttet til bolejet ved skovene, men til sidst var de havnet her ved elven. Og her var det så, at Tamara havde tabt sit hjerte for alvor. Her havde hun nemlig mødt Jæro, en femten år yngre fanger med kone og tre børn.

Yaxhiri havde fra begyndelsen ikke brudt sig om det. Det ville komme til at volde Tamara smerte, var hun bange for. Men Jæro var flot, og han var glødende forelsket. Der var noget lidt selvhøjtideligt i hans væsen, som slet ikke var almindeligt for øboerne, og som Yaxhiri ikke brød sig om. Men Tamara oplevede det som alvor og ærlighed.

Og Jæro var god nok, det havde jo vist sig igennem årene siden. Han prøvede virkelig at gøre det så godt som muligt for Tamara, samtidig med at han tog sig af Bjøla og børnene. Yaxhiri fornemmede imidlertid, at Bjøla også led under situationen. For hun var ikke robust, sådan som mange af kvinderne på øen ellers var. Hun var mere sart i det, og hun virkede, som om hun var meget afhængig af Jæro.

Zuresh og Tamara ville gerne blive på øen, i hvert fald for en tid – og det ville Yaxhiri egentlig også. Det var derfor endt med, at de var flyttet ind i et langt, lavt kampestenshus, som havde stået tomt, længst oppe i bolejet. Fra den ene side af huset så man ud over havet til isbjergene i det fjerne, mens den anden side vendte ud mod markerne, hvor bolejets får og geder græssede sammen med nogle små, brede heste. Lige omkring huset var der anlagt en køkkenhave, hvor Yaxhiri og Tamara dyrkede kål og rodfrugter og holdt høns.

De var glade for at bo der. Ind imellem mærkede Yaxhiri ganske vist en længsel i sit bryst, en længsel efter det land, hun havde ledt efter så længe, men når hun så så på Zuresh, så slog hun sig til ro. For det var det vigtigste, trods alt – at han var lykkelig.

Og så var det jo, at hun tabte sit eget hjerte. Så var det, at de fik Malik.



I huset ved siden af boede der et ungt par, Kiri og Thane. Hun var 18 år, og han var 19, de ventede barn, og de var meget forelskede i hinanden. Søde var de også. Det var Kiri, som i begyndelsen lærte Yaxhiri og Tamara de ting, man skulle kunne i en husholdning på øen, og når mændene gik på jagt to og to, så var det ofte Zuresh og Thane, som fulgtes.

Kiri var kun et par år ældre, end den datter måtte være, som Yaxhiri havde efterladt i Hara. Hun var spinkel, og hun var køn med et rundt ansigt, der som regel strålede som en sol. Og hun havde brug for Yaxhiri. Hendes mor havde nemlig den sygdom, som æder én op indefra, og den havde gjort hende så bange, at hun ikke var i stand til at tænke på andre end sig selv. I Kiris familie var alting derfor kommet til at dreje sig om denne mor, Kama hed hun. Hverken faderen, Urn, eller brødrene, Kå og Eb, havde kræfter til at tage sig af Kiri. Det var, som om hele familien, undtagen Kiri, langsomt blev ødelagt af Kamas sygdom. Af en eller anden grund. Det var svært at sige hvorfor. For på andre, som fik sygdommen, kunne den virke helt anderledes.

Hun havde heller ikke sin mands mor at tale med, Kiri, for begge Thanes forældre var døde for mange år siden. Så havde han ganske vist en storesøster, som hed Tjalka, og som havde to børn. Hende kunne Kiri tale med om fødsler og spædbørn. Men Tjalka boede helt ovre i den anden ende af bolejet, og desuden havde hun sine egne børn at passe. Så det var alligevel noget andet, da Yaxhiri flyttede ind lige ved siden af. Det havde været efterår dengang, og i løbet af det næste halve år var de dag for dag kommet til at føle sig tættere knyttet til hinanden.

Men om foråret var ulykken sket. Mændene havde været på jagt, og de kom hjem uden Thane. Kiri var faldet om. Og fødslen var gået i gang.



Det blev Yaxhiri, som var hos Kiri, mens hun fødte. Tjalka og et par af de mest erfarne kvinder tog sig af det praktiske, og Yaxhiri holdt hende i hånden.

Fødslen var gået let, hvilket var mærkeligt, i betragtning af hvor lille Kiri var. Men i løbet af et par timer havde hun fået sin søn.

»Han hedder Malik.« Hun hviskede kun – og kyssede barnet. Så rakte hun ham til Yaxhiri. »Og han er din nu.«

Yaxhiri forstod, hvad hun mente. »Kiri,« sagde hun, »du må blive her. Du må selv tage dig af din søn.«

»Det kan jeg ikke.« Kiri var hvid som nyfalden sne. »For Thane venter på mig.« Hendes øjne var allerede fjerne. »Hør – han kalder.«

Yaxhiri greb fat i hende som for at holde hende tilbage. »Kiri… Kiri, du må ikke dø.«

»Jeg er… nødt til det.« Kiri havde svært ved at finde kræfter til at få ordene frem. »Og jeg ved… at du og Zuresh vil… passe godt på Malik.« Hendes øjne gled i, og hun åbnede dem ikke mere.



Yaxhiri havde grædt og knuget det nyfødte barn ind til sig. »Ja,« havde hun lovet i sit indre, »vi skal nok passe godt på Malik.«



Zuresh var taget af sted efter en tuslingesten til Malik, og på den måde kom alting til at passe. Det var nemlig faderens opgave. Når en fødsel var ved at gå i gang, tog faderen, som havde holdt sig klar til det, sammen med en ledsager ind over snemarkerne i hundeslæde. Og fremme ved tuslingernes grotte gik faderen ind for at fortælle om det barn, som var ved at blive født. Derefter bad han tuslingerne om en gave til barnet. Og de gav ham en ædelsten.

Det var en skik, som havde bestået i hele øens historie, og så vidt Yaxhiri og Zuresh dengang havde forstået ud fra det lidt, som øboerne havde fortalt, var tuslingestenen at betragte som et pant på den pagt, der bestod imellem et menneske og den jord, det oprandt af. For tuslingerne var af jordens væsen. De var klipperne selv i levende live. Det var ikke nemt at forstå, når man ikke var født på øen og ikke bar en sten om sin hals.

Men Zuresh kom til at opleve det. For da fødslen så hurtigt og uforberedt gik i gang, var han den nærmeste til at rejse i Thanes sted. Jæro fulgte ham.

Det havde været en tur helt uden uvejr og uheld. Og Zuresh, som havde været urolig for, om det egentlig var ham tilladt at opsøge tuslingerne – han, som ikke var oprindelig øbo, og som ikke havde del i pagten – havde efterhånden følt, at det ligefrem var meningen, han skulle gøre det.

Han var gået ind i grotterne, og der havde han med høj stemme fortalt om Thane, som var blevet dræbt, og om den lille søn, som var ved at blive født. Så havde han bedt om en gave til barnet.

Der var gået en tid, hvor flammen fra den lygte, han bar, havde flakket mere og mere uroligt og havde fået skyggerne til at danse på hulens vægge. Samtidig havde der lydt en tordenagtig rumlen dybt inde fra jorden. Og pludselig var det, som om han i hver eneste klippe havde set et menneskelignende væsen.

Små, tætte dværge var de, med spidse huer ned over deres lange hår og med øjne så mørke og dybe som jorden selv. De så virkelig sådan ud – og samtidig var de klipper, nøjagtig som de plejede at være.

En af dem strakte en hånd frem. Den var lukket, men langsomt åbnede den sig, og der – der lå den, gaven til Malik. En grøn sten, stor og strålende.

Zuresh havde tabt vejret, og han takkede med en stemme, der skælvede af bevægelse. Derefter så han, at det, som før havde været en hånd, nu blot var et fremspring i en klippe, og han forstod, at tuslingerne havde taget afsked med ham. Han tog stenen fra klippen, hvor den lå, og forlod grotterne.

Da han kom hjem, havde han så opdaget, at barnet var blevet hans. Og Yaxhiri havde flettet et lillebitte net til stenen. Af forældrenes hår havde hun flettet det, sådan som det var skik, af Thanes og Kiris, som var blevet gemt til det formål.

Sådan havde de fået deres søn, Yaxhiri og Zuresh. Og de havde elsket ham fra begyndelsen, fuldstændig hæmningsløst havde de elsket ham, de to, som havde mistet så mange børn. Først Yaxhanne, som Yaxhiri havde efterladt hos Zacharias i Hara. Så lille Zuresh, deres fælles barn, som var død ved fødslen. Og til sidst Siribell, den datter, som Zuresh havde forladt for at rejse med Yaxhiri. Nu endelig har de fået et barn at beholde, og taknemmelighed fylder deres dage. De vil give ham alt.



Han løber rundt i Alle Sjæles Hus, Malik, og leger med de andre børn. Yaxhiris øjne følger ham. De har haft ham i tre år nu, og han er stadig et buttet og blødt lille barn, men han er allerede sikker i sine bevægelser.

Han er den dejligste dreng. Han ligner en sol, ligesom Kiri gjorde, med sit runde ansigt, der bare stråler og lyser. Hans hår stritter som regel lige op i luften, og hans øjne er skæve og sorteblå.

Zuresh har lagt sig ned på alle fire for at lege med ham. Yaxhiri smiler.

Men nu er maden færdig, og de skal spise. Særlig mændene, som lige er kommet hjem fra den udmarvende jagt, hvor stormen overfaldt dem, og de mistede Bjarno, er selvfølgelig sultne. Så de får først. Og de spiser med god samvittighed. For inden de fangede og dræbte hvert dyr, havde deres lillesjæl bedt om lov, og dyrets lillesjæl havde sagt ja.

Dyr og planter er som regel gavmilde med sig selv, men somme tider sker det, at et dyr eller en plante siger nej, og det bliver altid respekteret. Sådan er livets love på øen.

Yaxhiri havde haft lidt svært ved at forstå det i begyndelsen. For et dyr, som i sin lillesjæl havde givet tilladelsen, hvorfor prøvede det alligevel at flygte? Men en gammel, vis kvinde havde forklaret hende det.

»En del af smerten ved livet her på jorden,« havde hun sagt, »er, at selv om man i sit dybeste væsen har sagt ja, så er man ofte tilbøjelig til at stritte imod. Derfor gælder det også for os alle sammen om at lære overgivelsens hemmelighed at kende.«

Efterhånden har de alle sammen fået mad, og de spiser med en tak til de dyr og planter, som gav sig selv til dette måltid. Bagefter danser og synger de, mens der bliver spillet på trommer og fløjter, og Zuresh har fået mundharpen frem. Hans højre fod banker rytmen i gulvet, og et øjeblik mister Yaxhiri pusten.

Han er 35 år nu, og der er kommet furer i hans ansigt. Smilerynker, som har sat sig fast. Det klæder ham. Hans hud er stadig gylden, og den har endnu denne indefra kommende glans, som hun altid har elsket så højt; hans næse har sin fine bue, og han bærer stadigvæk en ring i sit ene øre. Men hans ansigt er blevet mere vejrbidt, og der er kommet en sejhed over hans krop og hans bevægelser, som ikke var der før. Han er blevet en voksen mand.



Han ser hen på hende og smiler. Hans tænder er stærke og hvide i det solbrune ansigt. Hun smiler tilbage og mærker sit hjerte give et lille hop i brystet. Åh, hvor har hun længtes efter ham. Han er jo som halvdelen af hende selv, og denne gang havde hun virkelig frygtet at miste ham.

Hun har kendt ham i femten år nu, og alligevel… når han ser på hende med et bestemt glimt i øjnene, så blusser heden op i hendes kinder, og hun må slå blikket ned. Det er som en leg, de altid har leget med hinanden. En leg, som bliver ved med at være lige sød.

Men det er nok for nu. De trækker sig tilbage fra hinanden og vender deres opmærksomhed mod fællesskabet med de andre. De priser Den Store Sjæl og takker for livets gave. Og de takker for den død, som nu har bragt Bjarno tilbage til Al-favnen, og som efterhånden vil hente dem alle sammen. De jubler højt, og Bjarnos kone og børn råber og vinker og glæder sig over, at de engang skal det samme sted hen som ham. De vil komme til at græde igen, det ved Yaxhiri godt. For sorgen findes, og savnet findes. Men bagved er glæden.

Det har hun altid vidst, selv om det ind imellem har været svært at mærke det. Men her på øen er det så klart, som ingen steder, hun før har været. For her lever menneskene efter det. Bagved er altid glæden.




Fanget af fortidens skygger

Solen er ved at stå op over horisonten bag havet, og Yaxhiri er ved at tænde op i sit køkken. Her på øen er hun altid glad om morgenen – undtagen hvis Zuresh er ude, og hun er bekymret for ham. De andre kvinder kan leve i fred, også når mændene er væk. Det vænner hun sig vist aldrig til, men hun er jo heller ikke ægte øbo.
Hun koger grød, og hun strimler det tørrede kød. Idag er hun nu ganske særlig glad, og det forekommer hende, at hun har fået alt, hvad man på nogen måde kan ønske sig i sit liv.
Hun undrer sig over, at det kan være sådan. At livet kan være fuldendt, ikke kun i øjeblikke, men som tilstand i år efter år. Tidligere troede hun, at det var noget, man først kunne opnå, når man var gammel. Ind imellem bliver hun også grebet af ængstelse. For når man har det hele, så kan man så let blive bange for at miste det. Og hun forstår jo ikke, hvordan hun kan have gjort sig fortjent til det.
Zuresh ler, når hun taler på den måde. »Det er noget, alle mennesker fortjener,« siger han. Og selvfølgelig har han ret. Selvfølgelig fortjener alle mennesker at være lykkelige. Alligevel har hun somme tider en nagende uro i sig, mens hun føler det, som om hun har snydt sig til sin lykke. Da bliver hun bange for, at den skal blive taget fra hende. For måske er hun og Zuresh sprunget over et eller andet? Hun forstår ikke den følelse, men den får hende til at opleve deres liv som noget uendelig sårbart og skrøbeligt.
Det er noget, der ligesom bare overfalder hende ind imellem, og hun skubber det som regel fra sig. Der er jo ingen grund til at tro, at lykken har en pris, og at de kommer til at betale for alt det her. Det forekommer hende selv at være en syg tankegang, som hørte til i en helt anden verden. Og bestemt ikke her på øen.
Zuresh deler ikke hendes ængstelse. Overhovedet ikke. Han passer så fuldkommen til livet på øen. Hans sind falder til ro her, og hans væsen folder sig ud. Han rækker ud og tager imod hver dag, sådan som den er, og alt det spontane, udadvendte og generøse i hans natur kommer så tydeligt frem her, hvor man tager ansvar for hinanden ud fra de forudsætninger, hver især nu engang har.
Og alle de mørke sider i ham – hun ser dem aldrig mere. Den mistro, der før i tiden lå i ham. Mistroen til andre mennesker. Og vel også til sig selv og til livet. Den har ikke fået nogen næring her – og måske er den helt død?
Trangen til at trække sig tilbage og slippe væk. Fra hende og sig selv, ja, fra alting, den har han heller ikke mere. Eller – måske er den fra at have været noget sort og truende blevet vendt til at være god og frugtbar? For måske er det den trang, han nu bruger på jagter og fangstture?
Ilden blusser på Yaxhiris ildsted. Hun rejser sig og går hen til vinduet. Solen er stået op.

Det var et helt nyt liv, de begyndte, da de kom til øen. Et rent liv, renset på en måde, så gamle erfaringer mistede deres betydning, og fortidens nederlag svandt ind. Skyldfølelse over misbrugt liv og svigtede mennesker var der ingen brug for her. Og skammen blev afløst af en tro på verdens uskyld.
Zuresh er blevet valgt ind i Rådet i år. Der sidder han sammen med Tjalka og en mand og en kvinde fra hvert af de to andre bolejer. Det er første gang i øens historie, at én, som ikke er født her, er blevet vist så stor en tillid, og Zuresh er meget stolt af det. Nu mangler han kun en tuslingesten. Yaxhiri ved, at han brændende ønsker sig én. Hun ved også, at øboerne synes, at han skal tage til grotterne og bede om én, men at ærefrygt holder ham tilbage. Og at han vil vente, til han selv føler sig Helt værdig.

»Hvis han først får en tuslingesten om halsen,« tænker hun, »så kommer vi aldrig herfra.«
Hun sukker et lydløst suk – men hendes glæde lige nu er for stor til at kunne anfægtes.
»Hvis det bliver sådan,« siger hun til sig selv, »så må man sige, at det er lykkens pris for mig. Og den vil jeg betale uden at betænke mig.«
I det samme går døren op, og Zuresh kommer listende. Han stiller sig bag hendes ryg, lægger armene om livet på hende og begraver med et lille veltilfreds grynt sin næse i hendes hår.
Det føles mere naturligt sådan, synes hun næsten, end at stå der alene. Som om kroppenes varme bliver mere virkelig, og deres lugte mere intense. Det er, som om Zuresh og hun i virkeligheden hænger sammen. Sådan at det føles forkert, når de er adskilt.
»Gid vi må dø samtidig,« ønsker hun i sit stille sind. »Så vi også kan følges ind i evigheden.«
I det samme er det, at de får øje på en båd i det fjerne.

Det er en af fastlandets både, og den nærmer sig øen. Det er ikke den, handelsmændene somme tider kommer i. Denne her er meget større og meget mere støjende. Der er noget truende ved den, synes Yaxhiri, noget, som kalder bange anelser frem i hendes sind. Og hun er lige ved at have mest lyst til ikke at gå med ned og tage imod de fremmede. Men selvfølgelig gør hun det alligevel.
Ingen på øen har set så stor en båd før. Den er så stor, at den ikke kan komme ind til land. Den bliver liggende et stykke ude i vandet, og så bliver der hejst en lille båd ned, som mændene sejler det sidste stykke i.
Der er otte mænd, og de ligner alle sammen hinanden. Deres tøj er ens. De har en dragt på, som består af bukser og jakke i en gråbrun-grumset farve. Og så har de en underlig hue på, som sidder oppe midt på hovedet og ikke varmer ned over ørerne. De har også alle sammen et gevær med, og øboerne undrer sig. For det kan da vel ikke passe, at de sulter på fastlandet og kommer herover for at gå på jagt?
En af fastlændingene rækker sin arm i vejret og råber, at han har noget at sige. Han har tre striber på sin dragt, som de andre ikke har.
»Vi er Fædrelandets soldater,« råber han. »Jeg er kommandant Møjling, og jeg har kommandoen på skibet derude. Jeg vil gerne have et møde med lederen i dette boleje.«
Øboerne betragter ham afventende, og ingen svarer. Men midt iblandt dem rager Zuresh op. Kommandanten smiler ved synet af ham. Et tyndt og lettet smil.
»Det er vel dig, der er lederen,« siger han så.
»Nej,« siger Zuresh, »vi har ikke nogen leder.«
»Nå, men…« kommandanten tænker sig om et øjeblik, »men det er nok alligevel dig, jeg skal tale med.«
Zuresh går hen til ham. Yaxhiri følger efter.
»Det kommer muligvis til at tage lidt tid.« Kommandanten har sænket stemmen. »Der er vel ikke et sted, hvor vi kan tale sammen privat?«
Zuresh kniber øjnene let sammen. »Det, jeg taler om, må alle høre,« siger han.
»Ja, ja.« Kommandant Møjling nikker og smiler. »Ja, ja, selvfølgelig. Men…« han læner sig fortroligt frem og hvisker: »Det kan måske være pinefuldt for nogen af de tilstedeværende.«
Zuresh måler ham med blikket. Så smiler han. Lettet, forekommer det Yaxhiri. Som om han havde ventet noget andet og rustet sig imod det for så at opdage, at det ikke var nødvendigt.
»Godt,« siger han, »lad os gå hjem til mig.«
»Det er ikke, fordi fastlændingene ønsker at være uhøflige.« Zuresh taler højt, så alle kan høre ham. »Men de har et budskab til os, som de helst vil give til mig alene for så at lade mig fortælle det videre til jer. Derfor tager jeg nu vores gæster med hjem, og så snart de har sagt mig, hvad de har at sige, mødes vi alle sammen i Alle Sjæles Hus.«

Og så går de hjemad. Forrest går Zuresh og kommandant Møjling ved siden af hinanden. Efter dem kommer de andre fastlændinge. En af dem fører an. Han har en enkelt stribe på sin dragt. Efter ham følger de seks andre. De går to og to ved siden af hinanden, og de går i takt. Øboerne stirrer på dem. Og Yaxhiri mærker en let gysen fare igennem sig. Men så vender hendes blik sig mod Zuresh, og hun glæder sig i stedet for.
For hvor er han smuk, som han går der. Det bliver ekstra tydeligt, fordi kontrasten til fastlændingene er så stor. De går jo så stift, at de mere ligner figurer end mennesker, mens han er helt fri i sine bevægelser og har en smidig bøjelighed i sin ranke ryg.
Hun fortaber sig fuldstændig i synet af ham.
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